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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_88126.docx @ 88322 @ 1 @ 1 
 

1 Úvod 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung ist  für  den Austausch von Heizel ementen bestimmt. @ 407\m od_1720595293647_88126.docx @ 2639496 @  @ 1 
 

Tento návod je určený pre výmenu vyhrievacích článkov. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung enthält alle Inform ati onen, die Si e für den W echsel der Heizel eme @ 407\m od_1720595494849_88126.docx  @ 2639527 @  @ 1 
 

Tento návod obsahuje všetky informácie, ktoré potrebujete na výmenu vyhrievacích 

článkov a uvedenie do prevádzky. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Diese Anl eitung is t bes timmt für Laboröfen der M odellrei he LE 1 bis 24 Li ter Ofenr aum  und einer...  @ 413\mod_1752501259587_88126.docx  @ 2771681 @  @ 1 
 

Tento návod je určený pre laboratórne pece modelového radu LE 1 až 24 litrov priestor 

pece a pracovná teplota 1100 °C. 
 
Pos : 5 /TD /Ei nleitung/Die folgende Montageanl eitung ver deutlicht i n w enigen Schritten di e H andhabung dieses Sys tems. @ 129\m od_1472536568127_88126.docx @ 563942 @  @ 1 
 

Nasledujúci návod na montáž znázorňuje v niekoľkých krokoch zaobchádzanie s týmto 

systémom. Obrázky zobrazujú všetky podstatné kroky montáže. Napriek tomu by ste si 

pred začiatkom montáže mali prečítať celý návod na montáž. Dodržujte bezpečnostné 

upozornenia v návode na montáž a návode na obsluhu pece. 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Hinw eis - Di e in der Anl eitung g ezeigten Abbildungen können abhängig von Funkti on, . .. Ofenm odell ab @ 24\m od_1337854352242_88126.docx @ 161622 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Obrázky zobrazené v návode sa môžu líšiť v závislosti od funkcie, vyhotovenia a modelu 

pece. 

 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Li eferumfang/Öfen/Ü berschrift  - Li eferumfang @ 0\m od_1167822508130_88126.docx @ 88319 @ 1 @ 1 
 

2 Rozsah dodávky 
 
Pos : 8 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Ersatz teil paket (Heizdraht) für das jew eilige Ofenm odell M 06.0013 - Tabelle @ 407\m od_1721107454519_88126.docx @ 2641151 @  @ 1 
 

Balík náhradných dielov (vyhrievací drôt) pre príslušný model pece 

Počet kusov Model pece Vyhrievací drôt / 

počet 

Vrecko izolačné vlákno 

/ počet 

Hák / počet Poznámka 

1 L, LT 5/13 

 

2 

 

1 

 

6  

1 L, LT 9/13 2 1 6  

1 L, LT 15/13 2 1 6  

1 L, LT 5/14 2 1 -  

1 L, LT 9/14 2 1 -  

1 L, LT 15/14 2 1 -  

 
Pos: 9 /TD /Ersatz-/Verschl eißteile/D en Lieferum fang mit dem Lieferschei n und den Auftr agspapieren vergleichen. Fehlende Teil e und Schäd @ 105\m od_1444835179166_88126.docx @ 414607 @  @ 1 
 

Rozsah dodávky porovnajte s dodacím listom a objednávacími dokladmi. Chýbajúce diely 

a poškodenia v dôsledku nedostatočného zabalenia alebo spôsobené prepravou ihneď 

nahláste špeditérovi a spoločnosti Nabertherm GmbH, pretože neskoršie reklamácie 

nemôžu byť uznané. 
Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne @ 92\m od_1431509856297_88126.docx @ 380987 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Dodané podklady neobsahujú nutne elektrické plány zapojenia. 

V prípade, že potrebuje príslušné plány, môžete si ich vyžiadať prostredníctvom 

servisného strediska spoločnosti Nabertherm. 
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Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_88126.docx @ 88225 @ 1 @ 1 
 

3 Bezpečnosť 
 
Pos : 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_88126.docx @ 573556 @ 2 @ 1 
 

3.1 Symboly upozornení v návode 
 
Pos : 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_88126.docx @ 90894 @  @ 1  
 

 

Príkaz – Príkazový symbol 

Tento symbol upozorňuje na dôležité príkazy, ktoré sa musia bezpodmienečne rešpektovať. 

Príkazové symboly slúžia na zamedzenie ujmy na zdraví osôb, tým že poukazujú na to, ako 

sa správať v určitej situácii. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - N etzs tecker ziehen @ 229\m od_1575453492176_88126.docx @ 889754 @  @ 1 
 

 

Príkaz – Vytiahnuť sieťový konektor 

Tento symbol upozorňuje používateľa na povinnosť vytiahnuť sieťový konektor. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_88126.docx @ 90892 @  @ 1  
 

 

Výstraha – pred elektrickým napätím 

Tento symbol upozorňuje operátora na nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom pri 

nerešpektovaní nasledujúcich výstražných upozornení. 

 
Pos: 16 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/War nung - Gefahren durch el ektrische Spannung - N etzs tecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\m od_1739528718109_88126.docx @ 2724255 @  @ 1 
 

 

 

Výstraha – Nebezpečenstvá spôsobené elektrickým napätím  

Práce na elektrickej výbave smie vykonávať len kvalifikovaný elektrotechnický personál. 

Pec a spínacie zariadenie musia byť počas práce vypnuté do stavu bez napätia proti 

neúmyselnému uvedeniu do prevádzky (vytiahnuť sieťový konektor) a všetky pohyblivé 

diely pece sa musia zabezpečiť. Musia sa dodržiavať predpisy (DGUV V3) alebo 

zodpovedajúce národné predpisy príslušnej krajiny používania. Počkajte, kým sa priestor 

pece a dodatočné diely ochladia na teplotu miestnosti. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - El ektrischer  Schlag - Piktogramm elektr. Schlag - N etzs tecker ziehen @ 9\m od_1247472185096_88126.docx @ 90905 @  @ 1  
 

 

 NEBEZPEČENSTVO 

 

• Nebezpečenstvo zásahu elektrickým 

prúdom. 

• Ohrozenie života. 

• Práce na elektrickej 

  výbave smie vykonávať len 

  kvalifikovaný elektrotechnický personál 

  alebo odborný personál autorizovaný 

  spoločnosťou Nabertherm. 

• Pred začiatkom prác vytiahnite sieťový 

konektor 

 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Auf die Sicher hei tshi nwei se i n der Anleitung und die i n der  Ofen-Betriebsanl eitung ist  zu achten. @ 74\mod_1411625539929_88126.docx @ 330359 @  @ 1 
 

Dodržujte bezpečnostné upozornenia v návode a návode na obsluhu pece. 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Persönliche Schutzausrüs tung (PSA) @ 8\m od_1235643965571_88126.docx @ 90474 @ 2 @ 1 
 

3.2 Osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP) 
Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzklei dung tr agen @ 5\mod_1220274995030_88126.docx @ 90024 @  @ 1 
 

 

Noste ochranný odev 
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Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Scharfe Kanten - Um Schni ttverletzungen an scharfen Kanten zu ver hindern, sind geei @ 129\m od_1471934123373_88126.docx @ 563162 @  @ 1 
 

 

Ostré hrany – aby ste zabránili rezným poraneniam na ostrých hranách, noste vhodné 

ochranné rukavice. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzbrille trag en @ 407\mod_1720169619788_88126.docx  @ 2638665 @  @ 1 
 
 

 

Na ochranu svojich očí noste ochranné okuliare. 

 
 
Pos : 23 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutz- und Atemschutzmaske ( P2 oder höher) - Faserisolier ung @ 25\mod_1341388509802_88126.docx @ 166752 @  @ 1 
 

 

Noste na ochranu dýchacích ciest, napr. pri práci na vláknitej izolácii, masku na ochranu 

dýchania (P2 alebo vyššiu). 

 
Pos: 24 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise bei W artung und Ins tandhaltung - Betriebsumg ebung @ 115\m od_1458296505412_88126.docx  @ 455717 @ 2 @ 1 
 

3.3 Všeobecné upozornenia pri údržbe a oprave 
Pos: 25 /TD/W artung_R ei nigung _Instandhaltung/Wartung und Instandhaltung - Betriebsumgebung (S55) @ 115\mod_1458296883322_88126.docx @ 455771 @  @ 1 
 

• Všetky údržbové práce by ste mali vykonávať v čistom prostredí. 

• Pozor: Chráňte svoje oči a ruky počas čistenia. 

• S produktom vždy zaobchádzajte opatrne. 

• Nepoužívajte v prostredí, v ktorých sú prítomné žieravé plyny, chemikálie, slaná voda 

alebo para. 

• V prostredí, v ktorých hrozí nebezpečenstvo výbuchu, používajte len v rámci 

vykázaných prevádzkových hodnôt. 

• Nepoužívajte na miestach, ktoré sú vystavené vibráciám a rázovým silám. 

Skontrolujte technické údaje produktu. 

• Nepoužívajte produkt na miestach, na ktorých je vystavený vyžarovanému teplu. 

• Čistené plochy môžete vyčistiť mäkkou, čistou handrou nepúšťajúcou vlákna. Mnohé 

domáce čističe a priemyselné čističe obsahujú látky a chemické koncentráty a nesmú 

sa používať na čistenie. 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_88126.docx @ 89425 @  @ 1 
 

 

Výstraha – Všeobecné nebezpečenstvá! 

Pri neodbornej inštalácii už nie je zabezpečená funkcia a bezpečnosť zariadenia. 

Pripojenie smie odborne namontovať a uviesť do prevádzky len kvalifikovaný personál. 

 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nabertherm übernimmt keine H aftung für  Schäden, die durch ei ne unsachgemäße Montage ...  @ 50\mod_1385647167647_88126.docx @ 256197 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Spoločnosť Nabertherm nepreberá záruku za škody, ktoré vznikli následkom neodbornej 

montáže. 

 
Pos: 28 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Vorberei tung @ 413\mod_1752502925386_88126.docx @ 2771712 @ 1 @ 1 
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4 Príprava 
Pos: 29 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage: @ 5\m od_1220265103999_88126.docx @ 90020 @ 2 @ 1 
 

4.1 Náradie potrebné na montáž 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/W erkzeuge für den W echsel der Heizelem ente (M06.0017) @ 413\mod_1752503744005_88126.docx @ 2771775 @  @ 1 
 

 
  

Vo veľkosti rôzne 
inbusové 

kľúče 

Drážkovaný  

skrutkovač 0,5×3,0 

Krížový  

skrutkovač PH1 

bb. 1: Náradie 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_88126.docx @ 88500 @ 2 @ 1 
 

4.2 Riadiaca jednotka/vypnutie pece 
 
Pos : 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_88126.docx  @ 314424 @  @ 1 
 

Vypnutie riadiacej jednotky 

Odtok Zobrazenie Poznámky 

Vypnutie sieťového 

spínača 

 /  

Vypnutie sieťového spínača do polohy 

„O“ 

(typ sieťového spínača podľa 

výbavy/modelu pece) 

 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Snap-In- Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen 1.1 @ 12\m od_1282113872192_88126.docx @ 96940 @ 2 @ 1 
 

4.3 Odpojenie spojky Snap-In (konektor) z telesa pece 
 
 
Pos : 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Bedi enung Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom Ofeng ehäuse trennen @ 12\mod_1282114156861_88126.docx @ 96962 @  @ 1 
 

Tlačte opatrne pomocou malého plochého skrutkovača blokovaciu západku (2) nahor, 

pritom súčasne ťahajte konektor (3) zo spojky (4). 

 

Obr. 2: Odpojenie spojky Snap-In (konektor) z telesa pece (podobne ako na obrázku) 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0013/Ü berschrif t - D emontage der hi nteren Ofenverklei dung @ 407\m od_1720602033709_88126.docx @ 2639830 @ 2 @ 1 
 

4.4 Demontáž zadného plášťa pece 
Pos: 36 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Aufgrund der unterschi edlichen Ofenm odell e, empfehlen wir einig e Fotos vom Ausg angsz  @ 407\mod_1721222803746_88126.docx  @ 2643375 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Na základe rôznych modelov pece odporúčame vyhotoviť niekoľko fotografií 

východiskového stavu položených vykurovacích drôtov a spínacieho zariadenia. To 

uľahčuje neskoršiu montáž a prepojenie nových vyhrievacích článkov. 

 
Pos: 37 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Umlaufende Schrauben der Abdeckung si nd mit g eeignetem W erkzeug zu l ösen  .. .  - Beschr eibung @ 22\m od_1333008626711_88126.docx @ 153542 @  @ 1 
 

Obvodové skrutky krytu sa musia uvoľniť vhodným náradím a musia sa uschovať na 

bezpečnom mieste na neskoršie opätovné použitie. Kryt sa musí odložiť na mäkkú 

podložku (napríklad penová látka). Počet a poloha skrutiek sa môžu odlišovať podľa 

modelu pece. Podľa modelu pece a vybavenia sa môže obrazové znázornenie odlišovať. 
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Pos: 38 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wenn vorhanden auf das Schutzerdungskabel der Rückwand zur Kl emme achten geg ebenenfalls ist das Kabe @ 145\m od_1481181366908_88126.docx @ 607884 @  @ 1 
 

Ak je prítomný, dbajte na bezpečnostný zemniaci kábel zadnej steny k svorke. Prípadne sa 

musí kábel demontovať zo svorky. 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/D em ontage der hinter en Verklei dung (S67) -  Grafik @ 345\m od_1651482847846_88126.docx @ 2345292 @  @ 1 
 

 

 

Obr. 3: Demontáž zadného plášťa (podobne ako na obrázku) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Ü berschrif t - D emontage der el ektrischen Verbi ndungen @ 345\mod_1651482650374_88126.docx @ 2345261 @ 2 @ 1 
 

4.5 Demontáž elektrických spojov 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Schrauben (1,2) mit  Hilfe von (Schraubendr ehern (5,6) aus der Anschl usskl emme (4) l ösen....  @ 413\mod_1752505198803_88126.docx @ 2771806 @  @ 1 
 

Skrutky (1,2) uvoľnite pomocou skrutkovačov (5,6) z pripojovacej svorky (4). Následne 

odstráňte vyhrievací drôt (3) zo svorky. 
Pos: 42 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_88126.docx @ 2772092 @  @ 1 
 

Pozor: Hrozí nebezpečenstvo poranenia na špicatých koncoch drôtov! 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D em ontage el ektrischen Verbi ndung en M06.0017 - Grafik  @ 413\mod_1752505865497_88126.docx @ 2771837 @  @ 1 
   

 

 

 1 Drážkovaná skrutka / 2 PH skrutka / 3 Vyhrievací drôt 

4 Pripojovacia skrutka / 5 Skrutkovač 0,5×3/ 6 PH 1 Skrutkovač  

Obr. 4: Demontáž elektrických spojení (podobne ako na obrázku) 
Pos: 44 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Ausbau der Heizelem ente @ 216\mod_1558692473814_88126.docx @ 846142 @ 1 @ 1 
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5 Demontáž vyhrievacích článkov 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e H eizel emente ( 1) können nach D emontage der el ektrisc hen Verbi ndung en durch di e R ückw and ( 3).. . @ 413\m od_1752506146758_88126.docx @ 2771868 @  @ 1 
 

Vyhrievacie články (1) sa môžu po demontáži elektrických spojení vytiahnuť cez zadnú 

stenu (3). Pritom je nutné nosiť rukavice (2). Je potrebné dbať na to, aby koniec 

vyhrievacieho drôtu nevystupoval (4). Vystupovanie vyhrievacieho drôtu vedie 

k poškodeniu izolácie pri vyťahovaní. 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Entfernen der H eizel emente (M 06.0017) - Grafik @ 413\mod_1752506500502_88126.docx @ 2771899 @  @ 1 
 

 

1 Vyhrievacie články / 2 Rukavice / 3 Zadná stena / 4 Vystupovanie vyhrievacieho drôtu 

Obr. 5: Odstránenie vyhrievacích článkov (podobne ako na obrázku) 
Pos: 47 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Überschrift -Ei nbau der  neuen H eizel emente @ 216\m od_1558699012677_88126.docx @ 846385 @ 1 @ 1 
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6 Montáž nových vyhrievacích článkov 
Pos: 48 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wir em pfehlen den Austausch der H eizel emente immer  mit zw ei Personen durchzuführ en. @ 179\mod_1516002991027_88126.docx @ 730998 @  @ 1 
 

Odporúčame výmenu vyhrievacích článkov vždy dvoma osobami. 
Pos: 49 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Es wird em pfohl en vor Ei nbau der H eizdrähte den Ofenr aum  gründlich zu rei nigen, zum Beispi el durch @ 105\mod_1444835111570_88126.docx @ 414503 @  @ 1 
 

Pred montážou vyhrievacích drôtov odporúčame dôkladne vyčistiť priestor pece, napríklad 

dôkladne povysávať. 
Pos: 50 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Di e im Lieferum fang enthaltenen Heizdrähte sind vor der M ontag e auf Beschädigungen zu über prüfen. @ 105\m od_1444835174299_88126.docx @ 414581 @  @ 1 
 

Vyhrievacie drôty, ktoré sú súčasťou dodávky, sa musia pred montážou skontrolovať, či nie 

sú poškodené. 
Pos: 51 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/D en Li eferumfang mit dem  Li eferschein und den Auftragspapi eren vergleichen. Fehlende Teile und Schäd @ 105\mod_1444835179166_88126.docx @ 414607 @  @ 1 
 

Rozsah dodávky porovnajte s dodacím listom a objednávacími dokladmi. Chýbajúce diely 

a poškodenia v dôsledku nedostatočného zabalenia alebo spôsobené prepravou ihneď 

nahláste špeditérovi a spoločnosti Nabertherm GmbH, pretože neskoršie reklamácie 

nemôžu byť uznané. 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/H eizraum und Kl emmen si nd von Brennrücks tänden zu r einigen. @ 413\mod_1752507472992_88126.docx @ 2771930 @  @ 1 
 

Vyhrievací priestor a svorky sa musia očistiť od zvyškov po výpale. 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Hi nweis  - Beim Einbau und Handling der neuen El emente is t es notwendig, di e im Liefer umfang.. . @ 413\m od_1752507894295_88126.docx @ 2771961 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Pri montáž a manipulácii s novými prvkami je potrebné používať bavlnené rukavice, ktoré 

sú súčasťou dodávky. 

 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e neuen Heizelem ente (1) sind durch die Öffnung in der Rückwand (3) ei nzuführen. Dabei ist. .. @ 413\m od_1752508023918_88126.docx @ 2771992 @  @ 1 
 

Nové vyhrievacie články (1) sa musia zaviesť cez otvor v zadnej stene (3). Pritom je 

potrebné dbať na to, aby sa nepoškodila izolácia a aby boli vyhrievacie články (1) zavedené 

správne do uchytávacieho otvoru v tesniacej manžete (4). 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Einsetzen der  Heizelem ente - Gr afik @ 413\m od_1752561787720_88126.docx  @ 2772061 @  @ 1 
 

 

 

1 Vyhrievacie články / 2 Rukavice / 3 Zadná stena / 4 Uchytávací otvor v manžete 

Obr. 6: Vloženie vyhrievacích článkov (podobne ako na obrázku) 
Pos: 56 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_88126.docx @ 2772092 @  @ 1 
 

Pozor: Hrozí nebezpečenstvo poranenia na špicatých koncoch drôtov! 



 

11 

Pos: 57 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Stopfen der Zwi schenräume mit Faserw atte @ 413\m od_1752562534384_88126.docx  @ 2772123 @ 2 @ 1 
 

6.1 Vyplnenie medzipriestorov vláknitou vatou 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e Zwischenr äum e i n der Isolierung zwischen R ohr und der Bohr ung m üssen mit der  beiliegenden.. . @ 413\m od_1752562862793_88126.docx @ 2772155 @  @ 1 
 

Medzipriestory v izolácii medzi rúrkou a otvorom sa musia vyplniť priloženou vláknitou 

vatou (1). Na tento účel je vhodné zaviesť vláknitú vatu (1) do medzipriestorov pomocou 

malého skrutkovača (2). 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Stopfen mit  Faserw atte - Grafik @ 413\mod_1752563174451_88126.docx @ 2772186 @  @ 1 
 

 

1 Vláknitá vata / 2 Skrutkovač  

Obr. 7: Vyplnenie vláknitou vatou (podobne ako na obrázku) 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en @ 413\mod_1752563446037_88126.docx  @ 2772217 @ 2 @ 1 
 

6.2 Prípojka elektrických spojov 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D er Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en erfolgt i n der umgekehrten R eihenfolge zur D emontage....  @ 413\mod_1752563633872_88126.docx  @ 2772249 @  @ 1 
 

Prípojka elektrických spojov sa vykonáva v opačnom poradí k demontáži. Vyhrievacie 

drôty sa musia zaviesť do pripojovacej svorky (4). Potom sa vyhrievacie drôty zaistia 

skrutkami (1). Pritom je potrebné dbať na to, aby nemohlo dôjsť k nechcenému uvoľneniu. 

Následne sa pripojovacia svorka (4) upevní skrutkou (2) na zadnej stene. 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Anschl uss  der elek trischen Verbi ndungen - Grafik  @ 413\mod_1752563737811_88126.docx  @ 2772280 @  @ 1 
 

 

1 Drážkovaná skrutka / 2 PH skrutka / 3 Vyhrievací drôt 

4 Pripojovacia skrutka / 5 Skrutkovač 0,5×3/ 6 PH 1 Skrutkovač 

Obr. 8: Prípojka elektrických spojov (podobne ako na obrázku) 
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Pos: 63 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_88126.docx @ 89425 @  @ 1 
 

 

Výstraha – Všeobecné nebezpečenstvá! 

Pri neodbornej inštalácii už nie je zabezpečená funkcia a bezpečnosť zariadenia. 

Pripojenie smie odborne namontovať a uviesť do prevádzky len kvalifikovaný personál. 

 
Pos: 64 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Alle Schr auben der Anschlussklemm en si nd nach einer Betriebsw oche und danach ei nmal ...  @ 105\mod_1444835336946_88126.docx @ 415127 @  @ 1 
 

 

 

Upozornenie:  

Všetky skrutky pripojovacích svoriek sa musia dotiahnuť po jednom týždni prevádzky a 

potom raz ročne. Musí sa zabrániť akémukoľvek zaťaženiu alebo pretočeniu 

vyhrievacieho drôtu. Pri nerešpektovaní môže dôjsť k poškodeniu vyhrievacieho drôtu. 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Wir empfehlen die Schaltanl age und den Ofenraum abschli eßend zum Beispiel  durch Absaug en... @ 413\m od_1752564872132_88126.docx  @ 2772311 @  @ 1 
 

Odporúčame nakoniec dôkladne vyčistiť spínacie zariadenie a priestor pece, napríklad 

dôkladne povysávať. 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e M ontag e der Abdeckung/en er folgt i n umgekehrter R eihenfolge. D as vor her g elös te Er dungskabel...  @ 413\mod_1752564927806_88126.docx @ 2772342 @  @ 1 
 

Montáž krytu/ov sa vykonáva v opačnom poradí. Odborne upevnite vopred uvoľnený 

uzemňovací kábel medzi svorkou a krytom. Káble za krytom musia byť položené voľne a 

nesmú sa klásť cez konštrukčné diely dotýkajúce sa vysokých teplôt, resp. prísť s nimi do 

kontaktu. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - All e Schr aub- und Steckverbi ndungen si nd or dnungsgemäß  zu überprüfen. @ 21\m od_1331807422171_88126.docx @ 151877 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Všetky skrutkové a konektorové spojenia sa musia riadne skontrolovať. 

 
Pos: 68 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist darauf zu achten, dass keine Kabel her ausschauen oder eing eklemm t si nd. Dabei ist  @ 35\mod_1359450850246_88126.docx @ 207027 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Musí sa dbať na to, aby žiadne káble nepresahovali ani neboli zovreté. Dávajte pozor na 

plochy s ostrými hranami. 

 
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_88126.docx @ 88439 @ 1 @ 1 
Prevádzka 

7 Prevádzka 
 
Pos : 70 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/N etzs tecker einstecken danach N etzschalter ei nschal ten und Ofen auf Funk tion prüfen. @ 66\mod_1407497364829_88126.docx  @ 312097 @  @ 1 
 

Zapojte sieťový konektor, potom zapnite sieťový spínač a skontrolujte funkciu pece. 

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_88126.docx  @ 88437 @ 2 @ 1 
 

7.1 Riadiaca jednotka/zapnutie pece 
 
Pos : 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit  Gr afik - B500 @ 281\m od_1623761286688_88126.docx @ 2150511 @  @ 1 
 

Zapnutie riadiacej jednotky 

Postup Zobrazenie Poznámky 

Zapnutie sieťového 

spínača 

 /  

Prepnite sieťový spínač do polohy „I“. 

(typ sieťového spínača podľa 

výbavy/modelu pece) 

Zobrazí sa stav pece. 

Po niekoľkých 

sekundách sa zobrazí 

teplota. 

 

Ak sa zobrazí teplota na riadiacej 

jednotke, je riadiaca jednotka pripravená 

na prevádzku. 
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Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Di e Bildung einer Oxidschicht bei der Verw endung von Schutzgas - H eizelem ente @ 413\mod_1752565129756_88126.docx @ 2772373 @  @ 1 
 

 

Používanie 

ochranných plynov 

 

 

 

 

Tvorba oxidovej vrstvy je potrebná na správnu funkciu ohrievacích článkov. Na 

regeneráciu vyhrievacích článkov odporúčame mesačne oxidačné vypaľovanie 

v oxidujúcej atmosfére na vytvorenie ochrannej oxidovej vrstvy. 

Trvanie oxidačného vypaľovania je uvedené v kapitole „Odporúčanie pre prvé 

vyhrievanie pece“. 

Tento postup je potrebné zopakovať pri uvedení do prevádzky a po každej výmene 

ohrievacích článkov. 

Oxidačný výpal sa vykonáva bez vypaľovacích pomôcok a obruby. Nehorľavé 

ochranné plyny zabraňujú oxidácii. Prítomné zaplyňovacie zariadenia sa musia 

počas oxidačného výpalu zablokovať. 

Oxidujúce atmosféry (napríklad vzduch 

alebo kyslík) podporujú oxidáciu 

vyhrievacích článkov. 

Nehorľavé ochranné plyny (redukujúca 

atmosféra príklad argón, hélium) 

zabraňujú oxidácii.  

Predtým 

Vznik trhlín v tvare pavučiny je 

prirodzený proces a nevyžaduje korekciu. 

Silná tvorba trhlín v tvare pavučiny však 

môže mať vplyv na rozptyl teploty. 

 

Potom (tvorba trhlín v tvare pavučiny) 

 
Pos: 74 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Das Stillsetzen im N otfall is t vorgesehen durch Zi ehen des  Netzsteckers. @ 229\m od_1575454907149_88126.docx @ 889800 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Zastavenie v núdzovom prípade sa vykonáva vytiahnutím sieťového konektora. 

Sieťový konektor musí byť preto počas prevádzky vždy prístupný, aby sa dal v núdzovom 

prípade rýchlo vytiahnuť zo zásuvky. 

 
Pos: 75 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Umw eltschutzvorschrif ten @ 0\m od_1167826189237_88126.docx @ 88329 @ 2 @ 1 
 

7.2 Ekologické predpisy 
 
Pos : 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Umw eltschutzvorschriften - El ektr onische Bauteile-Al tmetall @ 129\m od_1472049496295_88126.docx @ 563382 @  @ 1 
 

• Demontáž elektronických konštrukčných dielov a likvidácia ako elektroodpad. 

• Likvidácia kovov, ktoré nie sú nebezpečné pre zdravie a životné prostredie ako starý 

kov. 

• Na účely likvidácie vyššie uvedených materiálov kontaktujte, prosím, miestne 

kompetentné prevádzky vykonávajúce likvidáciu. 

 
Pos: 77 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nationalen Vorschriften des j ew eiligen Verwendungslandes si nd zu beachten. @ 10\m od_1258644986266_88126.docx @ 91151 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Platí povinnosť dodržiavať vnútroštátne predpisy platné v konkrétnej krajine používania. 

 
Pos: 78 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 363\mod_1662447350668_88126.docx  @ 2382261 @ 1 @ 1 
 

8 Servis firmy Nabertherm 

Pre prípad údržby a opráv zariadenia je vám kedykoľvek k dispozícii servis firmy 

Nabertherm. 

Ak máte nejaké otázky, problémy alebo želania, spojte sa, prosím, s firmou 

Nabertherm GmbH. Písomne, telefonicky alebo cez internet. 
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Písomne 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonicky alebo faxom 

Tel.: +49 (4298) 922-333 

Fax:  +49 (4298) 922-129 

Cez internet alebo e-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Pri skontaktovaní si pripravte údaje z výrobného štítku zariadenia pece alebo 

ovládača. 
Pos: 79 /TD/Service-Typenschild/Typenschild g eklebt_108 x  84 ohne C E-Zeichen -  mit Beschr eibung @ 310\m od_1636367832272_88126.docx @ 2277811 @  @ 1 
 

Zadajte, prosím, nasledujúce údaje z typového štítka: 

 

 Model pece 

 Sériové číslo 

 Číslo výrobku 

 Rok výroby 

 

 

 

Obr. 9: Príklad (typový štítok) 
Pos: 80 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 91510 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 81 /TD/N otizen/Ü berschrift -  1. Für Ihre N otizen @ 146\mod_1481798022530_88126.docx @ 610402 @ 1 @ 1 
 

9 Pre vaše poznámky 
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